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Viis: "Oh Jeesus, Sinu valu" (O Haupt, voll Blut und Wunden /
Salve caput cruentatum)

Hans Leo Hassler, 1564-1612.
Sõnad: Salomo Liscow, 1640-1689.
Tõlge: Jaan Bergmann, 1856-1916.
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2. Oh mõtle inimene,
    et kohtu ette läed
    ja kõigest, mis sa enne
    siin teind, seal aru teed!
    Sest selle kohtu ette
    sind hüüab ingli hääl,
    kus igaüks saab kätte,
    mis külvand ilma peal.
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3. Oh oma aega mõõtma
    mind, Issand, õpeta
    ja surma peale vaatma
    mind aegsalt juhata.
    Siis pean ma ikka silmas,
    et meile kõigile
    on seatud teises ilmas
    suur aruandmine.
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4. Jah, viimse otsa peale
    ma tahan vaadata
    ja valmis olla teele
    täis lootust minema,
    kui Issand tulla käsib
    mind ilmast kaduvast,
    kui jalg ja käsi väsib
    mul põrmus rändamast.
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